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Les peripeties du VOYapsc du Domuinicaıin armenıen Frere Azarıas Friıdon,de SO diocese de Nakhitchevan, Armenie Majeure, Rome, durant les
annees 1601/4, SONLT CONNUES orace l’ouvrage de Frere Gravına, OP, Brewve
descrittione dello della christianiıta della religi0ne€ dı S. Domeniıico
nella DrovıinCLA d’Armenıia. (CCavata dalPantich: Scrıttor. della moderna
relatione Ata dal Reverendissimo Monsıgnore Fr Arzarıa Fridone Armeno
AYTCLVEeSCOVO dı AX1van Domenıicano Papa Clemente E Panno
MDCITIIIT Per A Fr Domen1co Gravıina dı Napolı, Lettore d: $a  C
T'heol Compagno del Procur. Gen delPOrdine de Predicatoriı.
In Roma Lu121 Zanettiz MDCV

On toutefoiıs PCU d’information SUr le VOYyapsc qu/’ıl entreprit Par la
suıte de Rome Madrid, apres avoır ><  SQ CONnsacre Archeve&que de Nakhıiıtche-
Van le maı 1604 Par le Pape Clement IM eT. FECUu le Palliıum le juilletde la mMeme annee.

On Saıt seulement qu’ıl s’etait rendu Espagne afı de recueıllır des
aumöÖnes pPOUr SO  e} diocese Armenie Mayeure et qu'’ıl IMOUTFUuL durant le
VOYVaRC de reftoOur Rome le Janvıer 1607 S4a4nNıs AVvOlLr rejoındre
natale. Azarıas Frıdon, archev&que de Nakhitchevan, fut iınhume ans la
Vılle Eternelle Aans l’eglise de Saınte Marıe l’Egyptienne, alors reservee au X
Armeniens SO  —$ epıtaphe LrOuVve aujJourd’hui ans l’eglise de Saılınt Nıcolas
de Tolentino

Cependant Frere Pröcheur Portugais, Joao dos Santos, ans

L’ouvrage du Frere Domeni1ico ravına relate dans les chapitres VII A0B le
VOYyagc venitiureux du Frere Zarıas A4se des rense1gnements qu«c dernier lui fournis.

(Y’est princıpalemnet Pere Mekkhitariste de Venise Leonce Alıchan, Sissakan (enarmenien) Venise 180 Pere Üa  x Oundenrijn, O ct. partıculıerement «< Bishopsand Archbishops ot Naxıvan >> dans Archivum Fratrum Praedicatorum, Vol Vils 1936
Rome, Linguae Haıcanae Scriptores, Berne 1960, que l’on doit les intormations les plusdetaillees ProOpOoSs du Frere zarıas Fridon les etudes les plus completes SUT
l ”’histoire des populations armenı1ennes de Sı0unie quı des le X VIeme siecle s’unırent
religieusement Rome SOUS I’influence du Frere Precheur Bartolomeo de Podio plustard de la Congregation Armenienne des Freres Uniteurs tond  ee 1331 afın de TOMOU-volır L’union de l’Eglise Armenienne Saınt Siege de Rome En 1583 les Freres Uniteurs
furent agreges l’ordre des Domiuinicaıns, dont ıls avalent la constıtution L ’habit LOUT

sulvant les regles de Saılınt Augustıin.
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OUVIasc publıe 1609 Portugal } apprend 11 rTEeENCONTITA le Frere
”7ZAarlas Frıdon Lisbonne 1606 et relate les entretiens il eut AVEC luj
alors JU«C dernier SCJOUFNALT AanSs le Couvent de Saıint Domin1ique dans
l’attente de POUVOILF embarquer POUFr les Indes

Joao dos Santos, lu1, 6n reside Ethiopie Orientale
pendant MNMZEe ans auparavant Ne Evora ı1l ans l’ordre des
Freres Precheurs 1584 PU1S 111l Par 7ole IN1SSIONNALre fervent ı]
41l precher Evangile Orıent De retour Lisbonne 1606 Frere Joa0
dos Santos dut enr vıbrer fihbre IN1SS1ONNAaILre NOUVEAU la
relation dramatique de l’Archeve&que de Nakhitchevan 11 Fretournera plus
tard au  5d Indes, Ainissant sCc5 COUVeEenNT omıiınıcaın de (G02

Les PreC1S1ONS appoOrtees par Frere Joao dos Santos eclairent JOUF
NOUVECAU la V1S1{Le de Fr  ere Azarıas Frıdon ans la penınsule iber1que S’ 1l

1en rendu Madrid POUF recueılliır des tonds, ONn l
des L4Aa1SONS KTG plus profondes de CONtinuer So  } VOYyasce

Lisbonne afın d’essayer de rejoındre SO  =) diocese de Nakhitchevan Par les
plus SUTCS des Indes et de 1a DPerse Frere Arzarıas quitte pPro-

16072 POUFr rendre Rome Par la (M6 terresire Tavers la 'LTur-
UJUIEC << aın de faiıre obedience Pape ONT obligation de le taıre
chaque ans les dominicains Archev&ques AÄrmenıe, SOILT Gn  54 CINC3S,
SOI1LT Par l’entremise d’autres relig1eux >> Son VOYyagRC aller lıeu

OUvertiure des hostilites hah Abbas ler e le Grand Turc INals celles-
@ battaient depu1s leur plein et Fr  ere ”ZAarlas SAaVaıt l Seraıt dangereux

ımpossible de refaıre le INCINE chemiıin SC11S5 3V GLE Par la Öle ter-
restre © de rejoındre SOM diocese plus LOL 11 CN V1ISAaSCA alors il

Ethiopia Orizental Varıa Hiıstoria de CO154A4$S do Orıente da Christandade
Que€ Religiosos da Ord®e dos Pregadores ne. fiızerdo Composta pello Fr Joan dos
Santos da Ordem, naturel da cidade de Evora Dirıgida Excelentissimo Dom
Duarte, Marques de Frechilla, Malagon Impressa Convento de Domingos
de FEuo0ora ( Licenca do Officio, Ordinarıo, Privilegio eal Por Manoel de Lyra
Anno de 71609

Biographie de Frere Joao0o dos Santos ct. Barbosa Machado, Biblioteca Lusıtana,
Coimbra 169%6, I /48, Innocencıo0 da Sılva, Diccionarıo Bibliographico Portugues,
Lisboa 1860, 4, 3532

Santos, op. 111 fls 6 v° A
Alıichan, 2972—3 11LOUS dıt de SO'  } COTEe YucC « le Pape ordonne Jqu«C les

CVEYUCS devajent presenter devant lui LOUS les huit ans I> OUuUSs le Pontificat de S1Xtus
”Zarlas Fridon VCLLIUu Rome POUTr U1l 1S1ie << ad liımina )> representa-

LION de SO  } oncle Nıcolas Fridon archeveque de Nakhitchevan reDPartı 1587
Cf Oudenrijn, Bishops, 172 191

De LOUTES les INaNıeres, «V S4aml5 SUCIICS, la Par 1a Turquie
SCS dangers, S1 l’on Juge Par les per1ıpet1es du voyage retour du SUGCGESSEUHT de Azarı1as;
l’Archeve&que Mathieu Erasme Rome le octobre 1607 Celu:1 C . tut
rejoındre SO':  e} diocese de Nakhitchevan COMPDAaYN1ıE d’un trere laic dominıcaıin Passant
pPar 1a Sıicıle, PU1S faisant la Lraversee de la Mediterranee Jusqu’ä Alexandrette De 1  an la
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etaıt Espagne, d’emprunter la o1e€e marıtıme. 11 prit alors la de
Lisbonne se]journant Couvent de Salnt Domin1ique Aans l’attente d’em-
barquer POUFr les Indes Toutetois 1a volonte de Dieu tut Car 1’Arche-
veque de Nakhıitchevan Put entreprendre So  = VOVaARC Dar TIGT. YJUC,

annee de 1606, les navıres portugaıs destination de (3502 purent
quıtter la barre de Lisbonne, bloquee pPar la flotte hollandaise Frere Arza-
r1as dut resigner retourner Rome Ou ] MOUTFUL 1607, << termınant
les epreuves de peregrination AVEC beaucoup de MATqUECS de saınt, digne
d’  etre  N appele IMartyr.. >>

L’ouvrage du Frere Joa0 dos Santos, publie Couvent de Saılnt Domıi-
nıque Evora 1609, comprend euxX partıes entierement distinctes, l’une
relatıve l’histoire de l’Ethiopie Orientale et l’autre CONCeEernAaAnt lI’Hiıstoire
varıee de choses notables de °Orient. La premiere partıe eveılla un certaın
interet puisqu'elle fut seule etre  A traduite {rancals 1684 Par (3aetan
Charpy, clerc regulier Theatin? ( Yest toutefo1s ans 1a seconde partıe,
aAapparemment demeuree InconNNue des historiens Om1nıcaınNs qu1 SONT

penches SUTr les actıvıtes des Freres Pröcheurs Armenie Majyeure, JUC
”auteur traıte de sujet et relate SCS entretiens AVEC l’Archeve&que de
Nakhitchevan. Apres chapitre d’introduction referant «< Aux Premiers
Religieux de l’Ordre des Precheurs qu1 allerent ans les partıes de °Orient
et s’en furent Cathay COINMEC Ambassadeurs du Pape Innocent S Frere

m1-Janvier 1608, ils Jo1gnırent unl de marchands quı rendaijent Alep;
NC Cu voyageaıent AuUss1ı euxX relig1ieux Carmes Dechausses, les P. P. Redempt de 1a
Cro1x Begnıin de Saılınt Michel quı allaient DPerse. Peu V’arriver Alep, la

tut attaquee Par STOUPC de andıts quı1 volerent blesserent nombre de secSs

membres, dont le frere armenien dominicain quı eut ÜE jambre transpercee Par ul che
Fort heureusement 1en quc«c blessure s’infecta, 11 sen guerit rapıdement selon le
chron1queur grace l’intervention du Redempt quı appliqua SUTL la jambe blessee un

relique de la << Beate Mere Therese OICCGau de t1ssu quı avalt enveloppe le pıed droit
de la Saıinte. CT Fr. Florencio del Nıno Jesus D) Biblioteca Carmelito-Teresiana de
Misıones, 111 En Persıa, Pamplona 1930, 4950 De meme 1623 dans la partıe
du VOYASC de Constantinople Abaraner, religieux domin1ca1ns, le Frere iıtalıen Gregor10
Orsıni, les Freres armenıens Augustın Bajenc Nıcolas furent attaques par U:  (D an
de voleurs Frere Nicolas blessant grievement les euxXx AUiLres C Alonso, Angel
Marıa Cittadinıi, 1 Arzobispo de Naxıvan (T Roma O, 78

Santos, GE A. Botelho de SOuSd, Subsidios para historia miliıtar
marıtıma da Indıa, Lisboa 1948, Vol I1 _  9 71 No A  C de 1606 n20 partıram
Aaus pPara Indıa POr hes uml armada holandesa boca do TeJo nde SS VE ate
Adsar da navegacao. armada JUu«C devıa partır sob D. Jeronımo Countinho
compunha-se de 14A4US$ galeöes. >>

Santos,
U Hıstoire De l’Ethiopie Orientale, Composee Portugaıis pPar le Pere

Jean dos Santos, Religieux de L’Ordre de Domini1que: Et traduite Tranco1s pPar le
Dom (3aetan Charpy, Masconnoı1s, Clerc Regulier eatin.

Parıs, Andr: Cramoıisy, 1684
eut Lisbonne uNe nouvelle edition separee intitulee: Ethiopia Oriental. Lisboa

1891 volumes de 479 2390—1
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Joao S’OCcCupe des suJjets quı OUuS5 interessent ans les tro1s chapitres Su1lvants.
Dans le deuxieme, intitule « Da Christantade de Armenıa undada pollo
Bıspo dom Frey Bertholameu de Parma Bolones 10 Religi0so da Ordem dos
Pregadores C Frere Joa0 dos Santos precise quc«c qu'’ıl relate resulte << des
livres qu1 circulent, imprimes iıtaliıen Par ordre du Pape Clement VIIL;
lesquels furent transcrits une copıe authentique, quı lui eSTt d’Armenıie,
tıree du PrFrODrE orıgınal qu1 Lrouve ans les archives de Cet archevöche >>

de Nakhıtchevan Dans le troı1sıeme chapitre « Das pers1gu1cCoes qu«c OS
Christäos de Armenıa padeceräo POr V1a dos Turcos. do martyrıo do Bıspo

Er Bertholameu, d’outros Religiosos de Domingos ’auteur OUuS
dit 2VOlr recueıll; LOUS CCS renseiıgnements de l’Archeve&que de Nakhıitchevan,
Frere Azarıas Fridon, lequel luj atfırma qu'ıls etajent tels JuC cela avaıt ete
enregistre ans les archıves de SON diocese. On PeuL claırement deduire JuU«C

dernier mıiıt l’ouvrage du Pere Gravına la disposition de Frere Joao0, lu1
relatant egalement de 1ve O1X les LOUrmMeNnNTtTS lu7 infliges Par les 'Iurcs alors
qu'ıl etaıt Superieur d’un COUVeEenNT Armenie MayJeure. l’appu!i des d  ec  &e  Tas
ratıons de Dom Azarıas; Frere Joao tient temo1gner qUC << u1ı-meme VIif les
INAaTYUCS de SCS blessures CAanTt d’autres religıieux de la Provınce de
Portugal ». deerit l’Archeveque de Nakhitchevan religieux
plein de 7zele et devotion, tres austere et penitent.

L’ouvrage du Frere Joao dos Santos OUS apporte egalement des ıntfor-
matıons utiles POUF l”’histoire des communautes armeniennes catholiques et
des armenijens dominicaıins de la region de Nakhıitchevan et

d’Erentchag d  e  but du X VIIleme siecle. En eftet, ans le chapitre 1 1N-
titule << De hüa relacäo JU«C 0X Padres de Agostinho, qu«EC foräo Persıa,
mandaräo Arcebispo de Goa, Dom Frey Aleyxo de eneses D l Lran-
SCr1vaıt de ladite relatıon manuscriıte redigee 1604 Par euxX religieux
portugaıs de l’ordre de Saınt Augustın la partıe quı concernaıt << Christan-
dade dos Religi0sos de Domingos >> 1

Frere Joao dos Santos prefacalt la publication dudit extraıt Aans CGS
termes

<< Durant l’annee 1604 sen fut POUF ambassadeur aupres du Grand Sophı
de DPerse Par ordre du Pape Clement I11 le Pere Francısco da Costa
compagne de euX religieux du glorieux Pere Augustın quı resterent :
ıls SONT tres favorises pPar le Ro1 el ONT eja fond:  E une maıson Ispahan,
ville principale residence de la Cour, Ou ıls disent la er Sans EeNTIrAavVve

quelconque ıls tont des chretiens. Ces religieux relatant leur VOVapC et le
SUCCES des ZuUCITCS du Sophı a’ WE le 'Turc de l’an 1603 1604 ecrivirent COTNMN-

Jjoıntement qu’ıls viırent de la Chretiente d’Armenie et envoyerent la rela-
t10N de LOUL l’Archeveque de Goa, Dom Fr Aleyxo de Meneses, Oont la

10 Ct iınfra nNOTteE
Ct Santos, $Is
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transcrıption est la su1vante ProPOS de quı refere 1a chretiente des
religieux de Saınt Domuini1que. >

Avant d’en donner le portugaıls, l est necessaıre de preciser JUu«Cc les
euxX relıgıeux de L’Ordre de Saılınt Augustın, Belchior dos An)Jos et
Guilherme de Santo Agostinho, quı1 SONT les protagonistes de relation,
n’avaıent pas accompagne Derse le ere Francısco da Costa ma1s l’ Am-
bassadeur Uu1S Pereıra de Lacerda quı etaıt rendu aupres de hah Abbas ler

1604 Par ordre de Phılıppe I1 d’Espagne 15 Francısco da Costa,
Jesuite, natıt de Goa, avaılt entrepris m1ssıon dıplomatique DPerse Par
ordre de Clement 111 1601 et etait arrıve 16072 compagnıe de
Diogo de Miıranda, laic; lu1 QUSS1 orıgınaıre des Indes

Dans la meme annee de 1609 Ou Frere Joa0 dos Santos publie ans SO  3

OUVIAasSC V’extrait relatıt << Christandade dos Religi0sos de Domingos »
la relatıon complete intitulee << Relacam da Christandade antıga da Persıa

da AÄArmenına, JuUC OS Relig10sos v1rao, do ma1s JU«C allı passarao. >> etaıt
reproduite ans lıvre iımprime Lisbonne SAamls NO d’auteur, AaVECC le
tıtre Breve Relacam D, Algumas (JOUSAaS MALS notavels, GuE O5 Religi0sos de
Sancto Agostinho fizerdo Persia SEYVLCO da Sancta Igreja Romana,

de S$U. Magestade ate Anno Dassado de 1607 Que mandoyu fazer
Padre Provincıal de Agostinho. Impressa CO licenca da Sancta Inquıist-

12 Par une lettre ecrite de Djoultfa le novembre 1604 rem1se ulLllec de
marchands armeniens rendant Alep, les Peres Belchior Guilherme avisalent leurs
superieurs Lisbonne qu'ıls preparaient ulNle relation de qu'ils avalent &< de la chre-
tiente >> Jusqu’a leur Arrıve Camp du Chah de Perse le octobre 1604 FreTtOUr,
reDaSSanNt pPar Djoulfa d’ou ıls ecrivaljent donnaıjent resum de leur relatıon. Cette
lettre qu1 trouve Portugal ans les Archives du district de Braga Ate publiege Par

Alonso, OS A, C< Documentaciön de las m1sı0oNnes agustin1anas Indıa Persia » Ana-
lecta Augustinı1ana XAXXIIL, Roma 970 253356 Bıen quc«c ladite lettre dut parvenır

SCS destinataıres de l’annee 1605 la relation elle-meme envoyee vV12 G02a n’arrıva

trouvalıt d  eja
Portugal quen septembre octobre 1606 alors ‚ que l’Archeve&que de Nakhitchevan SY

C Roberto Gulbenkian, L’Ambassade DPerse de Luıis Pereıiıra de Lacerda des
Peres Portugaıis de °Ordre de Saınt-Augustin, Belchior dos An)os Guilherme de Santo
Agostinho. 4—1 Lisbonne 1972

14 C+. ınfra OTte Breve Relacam, £1s 21 r°—23v°®, lettre de Phillipe I1 Dom Joseph
de Mello, Agent de Rome, datee Valhadolid novembre 1604 dans laquelle le Ro1 lu1
demande d’intormer 5a Saintete des quelques difterends quı eurent lieu Francısco da
Costa Dıi0g0 Mıranda, Portugais QquU«C Sa Saintete eNvoyes aupres de Chah Abbas
<< d’ou resulta le PCU de satıstactıon qu’ils donnerent dans PaysS »” Le Ro1 suggerait quc
SO  » Agent Rome avısant le Pape de quı1 <’etait passe POUr que cec1ı n’arrıve pas

NOUVCAU, JUC quelque sOlent les PEerSONNES qu’ıl enverraıt, etant Portugaıs, 5a Saintete
ointorme premier aupres de Joseph de Mello POUL s’assurer de leurs qualites manıeres
de proceder ». Voır Aaussı : C. Alonso, « Documentaciön inedıta Para U: biografia de
Fr. Alejo de Meneses, Av Arzobispo de Goa (1595—1612) Analecta Augustinıana,
Vol XX VAL: Rome 1964 ; ct. p. S08 resume de la lettre de (G30a du 13 f&vrier 1605 de
Fr. Aleiıxo de Meneses Pape dans laquelle ı1 relate 1a conduite scandaleuse de Francısco
da Costa de Di0g0 de Miranda.
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CAO Em Lisboa. Por Vıcente Alvarez. Anno 7609 15 11 semble JUC l’iımpres-
S10N de l’ouvrage de Frere Jo20 dos Santos preceda de PCU 1a publication de
la << Breve Relacam >> 16 et Ju«C pPar consequent 1] fut le premıer taıre SC
naltre la partıe de la relatıon des Belchior dos AnJos et Guijlherme de
Santo Agostinho quı traıte de Ia << Christandade dos Religi0sos de Domuin-
OS »” e S1; toutefo1s, relatiıon etaıt POUFr a1Nsı ıre identique ans les euXxX
uvVragses, Ltrouve de nombreuses difterences HV G le manuscrit << Relacäo
das Cousas da Christandade QUC V1moOs Persıia Armen1a >> qu1
LrOUuUVe 1a Torre do Tombo de Lisbonne 1

En 1610, Frere Georges Maıiıgret, Prieur de Saılnt Augustın Liege, don-
aıt AaMs vılle Uake= traduction francaise de la << Breve Relacam C
plifiee d’autres relations 18

IT)Dans la tro1sieme partıe, 1678, de << Hıstoria de Domuingos,
partiıcular do Reıino Conquistas de Portugal » 1!9; Frere U1Ss de Sousa
honore la emoire de tro1s relig1eux de L’Ordre de Saınt Augustın, Belchior
dos An)Jos, Guilherme de Santo Agostinho et Di1i0go0 de Santa Ana, ont les
ettres qu'’ıls ecrivirent de Derse << servırent Ä la composıtıion une Relation

15 L’ouvrage, qu«C OUuSs designerons desormaıi1s < Breve Relacam > (tr  s rarc, CON-
nNAaıt aujourd’hui seul exemplaire) 6taıt generalement, MAa1s faussement attrıbue An-
tönı10 de (Souve1ıa (ISA suJet, $ Gulbenkian, << Padre ntönio de Gouvea
autorıa da Berve Relacam de 1609 sobre Pers1ia >> ans: Alquıo OS do Centro Cultural
Portugues, Vol V DL Parıs 1974

16 L’ouvrage de ]Joa0 dos Santos bjen Qu«C publi| 1609 fut imprime 1608, ?:omme
le la fin de l’ouvrage Par l’indication << Impresso de Domuin-

ZzoS de Evora, CO! lıcenca da Santa Inquisicao, Ordinarı10o, privilegi0 eal DPor Manuel
de vvıra Anno 1608 A tandıs YJu«c la < Breve Relacam > dut etre  A imprimee seulemen
but 1609 considerant que les perm1ss10ns d’imprimer donnees pPar le Saılınt Office SONT
datees des 16 decembre 1608

Archives Nationales de la Torre do Tombo, NT Lisbonne, Livrarıa Miscela-
NCAaS, IL $1s 1202172 (Nouvelle numeration f1s 93 NtEONLO Baı40, Itıne-
rarı0s da India Portugal POTr Terra, Coimbra 1923 Dans la preface Ba120 reproduisailt

ınedit le manuscrit question WE bref commentaıire : narratıon naıve
touchante d’un religieux AaNONYINC CrOYyanıt du debut du X VIIleme siecle JD

Gulbenkian, Ambassade de Lacerda, portugaıs 143 151 traduction
francaıse annotee 81

15 Georges Maıgret, Brieves Relations des progres de l’Evangile RKRoyaume des
Perses la conversıon des Mores, preparatıon des Perses la mı1ıssıon Evangelıique,
la reunion des Armeniens C6 l’Eglise de Rome Par les Freres heremites Religieux de Saılint
Augustıin. Item Les grandes CONqUESTES du grand Roy de DPerse SUTr 1N10OS COMMUNS ennemıi1s
les Turcs. Liege, he7z Christian UOuwerx, Impr Jure de Alteze MIDICSE

19 Lu1s5 de SOusSsa O 9 Terceira Parte da Hıstoria de Domingos, partıcular do Reıino
congrıstas de Portugal POr Hr Luıis de Cacegas, da ordem provıncıa, chronista

d’ella Retormada estilo ordem, amplıfıcada SUCCESSOS particularıdades POI
Fr Luis de 50usa, filho do de Bemfica. Lisboa 1678 C 3e edition, Lisboa 1866,
Vol I  r 297 Frere Lui1s de S5ousa, deceda 1652 n ayant publiıe de SO  - vivant qu«c la
Premiere partıe de SO  ; histoire qu1 1623 La Seconde partıe VIt le Jour 16672

1a Quatrieme, due NO  e Luıis de Sousa ma1s la plume de FEr Lucas de Santa Catharina,
173535
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JUC les Superieurs de L’Ordre Arent imprimer Lisbonne 1609 et quı
circulent Aans 1a chretiente > 20

S1 COININE ’°affirme U1S de Sousa, la << Breve Relacam et Sans doute
traduction trancaıse eurent l’epoque un large difusion de GE6Ss

semble toutefois AVOIlr retenu l’attention des Autfeurs qu1 SONT

OCCUPpES de I’histoire des communautes armenıJEeNNes catholiques et des COU-

armenı1enNs Oomınıcaıns du diocese de Nakhıiıtchevan.
est Tal qu«C la description de «A Christandade de 5. Domingos >>

donnee pPar les Peres Augustıins etaıt relativement succıncte et montraıt
JUC PCU pPas de changement ans la s1ıtuation de diocese Par rapport

celle qu en aVvalıt taıte Frere Azarıas de anıere detaillee 1602 et JUC
Domeni1co Gravına avaıt traduiıte iıtalıen, amplıfıee er publiee 1605
En les rense1ıgnements tournıs premıier Par le omiınıcaın armenıen
avalent souleve le plus grand interet, etant poıint POUTF combler un

longue periode durant Jaquelle avaılt PCU d’intormations generales re-
cCenies SUr ]  e  etat materiel eTt spirıtuel des communautes armeno-dominicaıines
de la provınce d’Erentchag. Cependant, 1a relatıon des Peres Belchior et
Guilherme apportaıt quand mMemMme Alement NOUVCAU ımportant puisqu’elle
avaıt traıt leur visıte octobre et novembre 1604 alors JUC meme terr1ı-
toıre etait passe du Joug MARG Z la dominatıon PETSANC,

Les euUuX religieux portugaıs avalent \  D a1nsı X VIlIeme siecle, NO  3

seulement les premiers m1ıss1ıoNNALrCES europeens visıter les COUVEeNTS Ar-

menı1ens Omınıcaıns de ’ Armeniıe MajJeure ma1s les seuls l’avoır taıt
le bouleversement radıcal quı allaıt resulter des ESUTES prıses Par le hah
de DPerse POUF CHIAaYyCI S CONLre-atLtaque possible des armees turques. En
effet, quelques Jours apres leur depart POUTF Qazvın Ou ıls allaient AVEC

l’ Ambassadeur Uu1S Pereıra de Lacerda attendre la reponse de hah Ab-
bas ler leur ambassade, dernier donnaıiıt lordre de destruction et de m1se
OD feu des vılles de Djoultfa el de Nakhitchevan a1Nsı Ju«C la deportatıon une
orande partıe des habıtants de CcE terrıtoires.

Eit urtant, vOoyanti arrıver 1604 POUL la premiere tOo1s des mM1S-
S1OoNNaAalres europeens et ecoutant leurs SCITNONNS, CCS religieux armenı1ens
Om1ınıcaıns er leurs ouaılles avalent d/\ rememorer l’epoque ylorieuse de
la predicatıon de Bartolomeo de Podio et nourrır de l’espoir une amelıi0-
ratıon de leur SOTIT, alors qu’ils etajlent ıberes de l’oppression turque JUC
le NOUVECAU maitre hah Abbas paraıssaıt AQVvOIlLr est1ime et consıderation DOUF
(CEN relig1eux portugaıls SIM In pulssanCe qu’ıls representaljent *}, Quant Au  D4

() Lu1s de SOuSda, ct. 297 LOUL faısant unNle COUuUrftfe allusıon A4U  x nombreuse:
eglises monasteres peuples de relıgıieux domiıinıcaıns a1nsı qu aux bourgs lieux
rmeni1e Perse entierement peuples de Aid  les ans l’obedience du Souveraın Pontite
qu«Cc les tro1s religıieux Portugaıs vırent palperent », cCıte pas d’apres la « Breve
Relacam >> ma1ıs Su1vant qu en pr1s l’Eveque de Cyrene, ntöni0 Gouvea.

Quatre de G6s religieux armeni1ens dominıcaıns etajent meme Djoultfa DOUI
demander 1’ Ambassadeur Luis Pereıra de Lacerda d’interceder G leur taveur aupres du
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Peres Augustins, l’impact de premıer CONTLACLT “ V CC GDE chretiens persecutesallaıt les INarquer profondement. Cependant nı CUX, nı les Armeniens catho-
lıques des Provınces de Nakhitchevan et d’Erentchag, nı les Armeniens de
Djoulfa, pouvaıent prevoir que«e quelques Jours plus tard grand nombre
d’entre eu allajent connaitre les atfres de l’emigration torcee Grs l’interieur
de la Perse.

partır de MOMECNT, et 1en qu’une orande partıe des tamılles
meniennes catholiques SCI 4A autorisee rentrer che7z C0  54 z assıstera une
deterioration dramatique ans les condıiıtions de v1e de GE communautes.
En maı 1613 euxX religieux de L’Ordre des Carmes Dechausses, les Re-
dento da Cruz et Bartolomeo Marıa de San Francısco quı trouvaıent alors

DPerse furent charges de 1SS10N aupres du atrıarche armenien Melchise-
dec quı residait Echmiadzine. Entreprenant le VOYagc d’Ispahan Ar-
menıe les euxXx religieux eurent l’opportunite de visıter le diocese de Nakhit-
chevan et de rediger Frapport quı MmMeftffifra evidence V’etat extremement
precaire de SCS habıitants Armeniens catholiques Z Ces nouvelles alarmeront
le Vatıcan, eit le General de L’Ordre des Domuiniıcaıins NOomMmMera2 1614 le
ere Cittadıini Vıcaire General des Domuinicains de Nakhitchevan 24
Celui-ci, apres o’etre rendu SUr les lieux, redigera euX9L’un 1616

l’autre 1617, SUr l)  etat  E du catholicisme Armenie, confiırmant la
degradation CONSTLAaNTe de Ia sıtuatıon 2 En 1627 le Frere armenı1en domini-

souveraın CrSan.,. Le Pere Belchior reterant petition ajoutaıt que« Leur priıeurSU1VIt l’ambassadeur Jusqu’au Camp POUr obtenir du Chah la remission de quelques dettes,
quı subsıistaient du P des Turcs. Maıs l’ambassadeur pouvaıt l’aider, GT ı]

parla pPas rol, 11 repartıt NOUS ACCOMPagNa Qazvın Ou 11 logea MG NO ı]
n ’osa PpPas restier ans SO eglise de PCUr JqUu«C les Persans decident de u71 reclamer les
dettes. Et S1 le Chah refuse de paıement, il ESsST decid: aller Jusqu’a G0a

viıvre d’aumöne. »> C Gulbenkian, Ambassade de Lacerda,
Parmı Ges deracines trouvaıt tutur archeveque de Nakhitchevan, AugustınBajenc, quı etaıt 1605 dans premiere jeunesse. decrira plus tard les souffrances

endurees Par les habıtants des provınces d’Erentchag de Nakhitchevan SUurT le chemiın de
la deportation d’Etre autorises retoOurner ans leurs districts. Cf C< Itıneraire du
tres-reverend frere Augustıin Badjetsı1, eveque armenien de Nakhitchevan, de Vordre des
Freres-Precheurs, Lravers l’Europe », TIraduit SUT le manuscrit armenien de Ia Biblio-
theque Royale S Supplement 131=—154 pPar Brosset Jeune, ans ournal AsıatıqueMars 1837 209—745 Maı 1837 2014921

Ct+ Archives Propaganda Fıde, Miscellanee dıverse, Vol Z f1s 229—1230 ela-
tiıone della dioces1i ell’Arcevescovo dı Nascıvan deglı Armen1ı 1amati Franchi, talta
doll; Padri:; Carmelitani Scalzı que ]a visıtarone. >> Pere Carlos Alonso OSA publı
une partıe traduiıte espagnol dans SU: OuVTITage Cıttadını, Des extralıts

anglais ONT AuUss1ı >«  U donnes dans Chronicle ot the Carmelıites 1n Persıia, London
1939, Vol 211

Augustın Bajenc atfırme QUC cC’est la suıte de SO  w} intervention aupres du Papeaul V’ 1614 qu«c le eneral de Vordre deciıda de OInNnmmer 1caıre D  n  D  ral la pPeI-
NN du Frere Paul Cıittadini ct. Itineraire de Augustın Badjetsi, 414

Les euX relations du Frere aul Cıittadıini ONt >0  U publıees Par Alonso, Ciıtta-
dını, 22 215
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Caın Augustın Bajenc, quı avaıt accompagne le Frere Cittadıini Aans Pre-
miere M1SS10N, de refIOoOur Rome, presentera u17 AuUss1ı memorijal decrivant
I  34  etat des armeniı1ens Omiınıcaıns de la provınce de Nakhitchevan z6

Alors JUC la plus grande partıe des habıtants des distrıicts armenı1ens
catholiques n’avaıent Das quitte leurs terres natales etajent retournes,
les AULFes Armeniens, POUTF la plupart de Djoulfa, etaient achemines ers

Ispahan Ou ıls arrıverent printemps de 1605 E Les Ermıites portugaıls de
V’Ordre de Saılnt Augustin, seuls mıssıoNNAILrES europeens alors etablis
Derse depuı1s 1602, vOoyant arrıver peuple desempare tete  A le
Patriarche armenı1en Davıd I agırent o1ls etaljent 111US Par ordre
de la divine provıdence POUTF la salvatıon du humaın. Apportant
GeSs malheureux chretiens 110 seulement le recontfort moral et spirıtuel ONt
ıls avalent LOUS LANE besoıin POUTI supporter une S1 cruelle epreuve, ıls distri-
buerent LOUS les tonds qu’ils possedaljent afı de soulager 1a orande detresse
de GEUX quı etajent les plus demunis 28

Apres GEr dramatıques ements  A  L  even les relıg1eux Augustins cesserent
Pas cependant de öinteresser actıyement AaUu  54 Armeniens catholiques qu1
habıtaient Aans les districts de Nakhitchevan et d’Erentchag, d’autant plus
JUC pendant plusieurs annees GE derniıers etalent restes Sans archeveque.
M  eme apres l’arriıvee du titulaire le Frere Armenien omınıcaın Mathieu
Erasme 1608, les Augustins rivaliserent de 7ele et d’ardeur AVEC les
Carmes Dechausses quı venalıent d’arrıver, eNvoyes Derse Par GCIe-
ment VILL; ans la defense des interets des Armeniens catholiques LAant aupres

Arc Prop. Fıde, Vol 382, £Is 199—-206 : Miscellanee diverse, Vol : 22 t1s E
Ct. Alonso, Cittadıinı1, 64—5

ntONLO (70uVveELd, Relacäo JuC tratäao A BuCIIAS, grandes victor1as qu«c
alcancou grande Rey da Persıa, X4 Abbas do gzrao TIurco Mahometo, SCUu filho Amethe

resultaräo das Embaxadas qQuU«C POIr mandado da Catholica Real Magestade del
Rey Felıppe 11 de Portugal fizerä0 alguns Relıgi0sos da Ordem dos Eremitas de Santo
Agostinho Persia, Lisboa 1611 ex1iste un traduction francaıse M1se Jour e publiee

Rouen 1646 SOUS le tıtre : relatıon des grandes ZDuEITCS victoires obtenues pPar le
Roy de DPerse Cha A2S CONIre les EMPEICUTCS de Turquie, Mahomet Achmet SO  a fils,
ensuıte du vOYyYasc de quelques relıgıeux de ordre des Hermites de Saınt-Augustin envoyes

DPerse pPar le ROy catholique Don Philıppe second roYy de Portugal Pai le Fr Anthonıo
de O4UVELA. Rouen 1646

(70uUVEA, tol. 146, ecrit JucCc « Alguns [9) de christ20s Armen1i10s, OS Sa

obedientes Igreja Romana, aında Qqu«C roubados, maltrados dos Persos, todavıa ficaram
SUAaS proprı1as patrıas SCI1 torcados mudar domicılio C0 ma10r

dos schismatıcos tinham feıto. >>

D Gouved, Relacam, fls 147 150
Une telle ambiance fut consıderee &mınemment propice projet d’union des Ar-

enijens SG l’eglise catholique Oomaıne. En maı 1607 unıon SCI4A scellee le
Patriarche armenien Davıd les religieux de V’Ordre de Saılnt Augustıin representes Pai
le Pere Di0g0 de Santa Anna ma1s elle restera lettre mMOr te raıson de la violente ODPO-
S1t10N de hah 4S O Gulbenkian, Lacerda, 58
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du Pape JU«C de hah Abbas qu1, E1 POUF C  9 pretait uUunlle oreılle plus
attentive au doleances des miıssı1ıonNNAaILres europeens qu’a celle des religieux
Armeniens dominicains, SCS sujets.

Cie ,  est qu’en 1616 AMNGC P’arrivee Armenie MajJeure du dominıcaın
talıen Frere Paul Cıttadıni, Vıcaıre General de L”’Ordre des Freres Precheurs
Du1s nomme Juillet 1627 Archeve&que de Nakhıtchevan, Jue«e SCra retablie 1a
sequence des visıtes des relig1ieux europeens de SO ordre, particuliıerement
apres 1a creation de la Propaganda Fide 16272 30

Anterieurement, 1608 eTt 1615, le Pere Portugaıis Guilherme de
Saınt Augustın ira frequemment visıter les districts de Nakhitchevan et

d’Erentchag eT. 15 la fin de l’annee 1613 11 la MOTT, MAartyr,
decapıte Par des cavaliers INAaUTI CS ö1

De SsCc$5 euxX COMMDASNONS Armeniens catholiques, L’un Joseph, natıt
d’Abraner 39 perira luj aussI1, transperce de fleches tandıs JuUC l’autre, Piıerre,

20 CT S. Lopez Alonso, « Due ettere riguardentı priımı temp1 delle m1ss10nN1
agostinıane 1n Persia ) As ® Analecta Augustinıana volN (1961); 182 Di0go0
de Santa Ana ans un lettre Pape, ecrite d’Ispahan le decembre 1607 suggere Jqu«C 1a
presence Perse de Aleixo de Meneses archev&que de G0a seraıt de la plus grande ıde
POUFr la creation ’un college POUT filles SarcOnNs ans 1a vılle des Armeniens-« Francs »” e

De SU' cCOte Le Pere Guilherme de Saılnt Augustın auralıt obtenu de hah Abbas un
reduction des POUr les Armeniens catholiques, LLNECSUTEC de faveur ONt les Carmelites
revendıiquent Aaussı le merite c$. Hartmann, Wılliam, Z Ote 173

De meme  A A la priere instante des Armeniens catholiques de Nakhitchevan les Re-
dempt de la Cro1x et Barthelemy de Saılnt Francoıis de V’ordre des Carmes Dechausses
interviendront 1613 aupres du Chah as, alors qu/’ıl etaıit Tabriz, POUFr obtenir le
transtert du Gouverneur de la provınce qu1 les Oopprimaıt SAamnls pitie ct Alonso, Cittadıni,

25
Apres Paul Cittadinıi, d’autres Freres Precheurs italiens, Gregoire Orsın1 (1623),

Thomas Vitale SErONT loues POUur leurs iFTAaVAau apostoliques ans region
de meme le aul Piromallı (16319 quı deviendra 1655 archeveque de Nakhitchevan
$ Oudenrın, Lıingua Haıcanae,

Sur la vV1e le MArtyre du Pere Guilherme de Saıint Augustıin : ct. Hartmann
A) William ot St-Augustine and Hıs Tıme, dans Augustinıana X  y Heverlee Lou-

vaın 181—234 ; 580—6536, Gulbenkıan, Ambassade de Lacerda,
nNtONLO Gouve14, Glorioso Triunfo de Lres martıres espanoles, dos Portugueses railes
de la Orden de Augustın un! Castellano h1J0 de Madrıd, Madrıd 1623, ct. chapitres
XN

En 1616 l’Archiveque de Nakhitchevan Mathieu Erasme ecrira Au  D4 Peres Augustıins
d’Ispahan Pere Juan Tadeo de San Eliseo Da 1calıre des Peres Carmes Dechaus-
ses ans la meme ville relatant les informations qu/’ıl recueıllies aupres des populations
AvOlsınantes du lıeu du mMartyre. Le avrıl 1633 SUTr le mMeme suJet SO  -} SUCCESSCUT

Fr. Augustmn Bajenc fera UNlC deposıtıon ecrite dont l’original LIrOUVE la Torre do
Tombo Lisbonne. ANIN A T: Livrarıa, Z f1Is 294292 publiege Par C. Alonso,
Mısıones de 1a Orden de San Augustın Georgıa (1628—1639) ans Analecta Augusti-
n]ıana, Roma, Vol ME NL (1965) 264—5

32 Joseph d’Abraner servaıt depu1ls quaTtre 4a41l5 des Peres Augustins Ispa-
han. 'TIresy ı1 avalt taıt le Jurement de Jamaı1s les quıitter. Le Provincial luı
donna ’habit de laic, etant de ( qu1 dans la constıitution de l’ordre ppelle « ‚Om1-
SOS $ Hartmann, William of St Augustıin, 608
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laısse POUFr MOTT, SUrvıvra et POUITA aller ıntormer les habıtants armeniens
du vıllage << tranc >> des Gegharkouni de qu1 S’etait passe. Ces derniers
enterrerent separement AMIGE sıgne distinctit les euxX MaAartyrS, Ont les
tombeaux Seront veneres Par les Armeniens. En H6, le Pere Belchior dos
An)os chargera de la translation du de SO  - ancıen COIMPAaSNON MmMa1s 11
KCeCONLIErAa une orande resistance des Armeniens quı chercheront s’opposer
SO  S} dessein. Devant leur attachement incere leur << Salınt MAartyr >> les
Armeniens l’appelaient As la Perse, le Pere Belchior aCCepta de

l’Archeve&que Matthieu Erasme un rel1ıque, OS du Yras du Pere
Gu1ilherme Qu«C les religıieux Armeniens OM1n1caınNs remporterent AaVECC la plus
yrande reverence, tandıs JUC les Aaufifres reliques etajent transferees Ormuz
pu1s (302 Couvent de raca 35

Ia ecture de l’ouvrage de Frere Joao dos Santos, reprodulsant partı-
culiıer le redige Pari les Peres Belchior et. Guilherme relatıt la chretiente
de Saınt Domin1ique en Armenie Majyeure, et decrivant 2AUSS] les tOurments
endures POUFr la Fo1l pPar l’Archeveque Armenien Ominıcaın de Nakhitchevan,
Azarıas Fridon, et SCS predecesseurs, eut semble-t-il eftet determiıinant
SUr la vocatıon mıssıonnaAaıre du Frere Precheur Portugaıs Antonio da
Encarnacao 5}

Celu1-cı1, natıt d’Evora Frere Jo2o, apres AVvOlLr etudıe Couvent
Saılint Dominique de ville, sen tut A4aU X Indes Ou 11 etudıia les sc1ences
scolastıques College de Saınt Thomas G02 Apres AvOlLr obtenu SON

diplöme de Maitre theologie 1630, Frere Antonio decida de retourner

Portugal Par la ole LEKHESTHE; choisissant de PasSsSCcI par l’ Armenie OUu les
echos eja aftaiblis de 1a OIX Evangelique de V’esprit dominicaın des relıgıeux
armenı1ens de la provınce de Nakhitchevan toucha So eit l
apprit l’armenien eit traduısıt Aans Jangue les constıtutions de L’Ordre
des Precheurs, le Miıssel et le Brevıaıre. Vers l’an 1641, selon le Oeu des
relıgıieux armenı1ens quı1 avalent appele Rome, ı1 tut nomme et confirme
Provincıal de provınce, devenant NO seulement l’unique Dominıicaıuin
portugals etre  A nomme charge mMaAa1s 2USS1 semble-t-il le premıier Do-
mınıcaın NO  $ armenı1en depuı1s le X1Veme sıecle 39 En 1642, residera pendant
euX mO1s Couvent des Peres Augustıins d’Ispahan OUu 11 prechera arme-
nıen, attendant de partır POUrFr le Portugal, raıson des dissensions A

Gulbenkian, 5455
Sur ntönı10 da Encarnacao ct. Barbosa Machado, OD. C., Molkal: PP  —

Fr Lucas de Santa Catharına, Quarta Parte da Hıstor1i1a de Domingos, C.y Vol da
34 edicao 1886, 883—91

Alıchan, 389 donne ul liste des Peres Provıncıaux de la Provınce de
Nakhitchevan des Freres Uniteurs partır de 1333 Jusqu’'en 182 Les huıt premiers SONLT

armeni1ens le sulvant Anton le Lusitanıen nomme dans les annees du X VIIeme siecle
est 1en ntönı10 da Encarnacao. Les Autftfres Provıncıaux europeens furent le Polonais
Angelo Smolenski 1709 Bernard Bergomı 1D GC$ iıntra OTte Al 25
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l’Archeve&que de Nakhitchevan, Augustın Bajenc, quı voulaıt pas JUC
Frere Antönio da Encarnacao remplisse les fonctions de Provincıial
qu'ıl etait lui-meme, disaıt-ıl, << le Prelat de M1SS1ON, TAantı du peuple
Ju«C des relıgıieux >> J6

Les voles du destin allaient cependant decider Autfrement eit la 1ssıon
de Frere Antönio aupres des Armeniens catholiques n’allaıit pas oarreter 1a
Par une lettre d’Ispahan du FA Juın 1644 adressee Monseıgneur Francısco
Ingoli, Secretaire de la Propaganda Fıde, le Pere OSE do Rosarıo, A,
OUuUS apprenaıt que Frere Antonio, quı etaıt partı POur le Portugal tro1s
4ans auparavant, Avalt taıt naufrage et etait de rTetOoOur Ispahan, aNX1euUuxX de
rejoındre I1LOUVECAU la Provınce de Nakhitchevan << AaVeC la determination de
perseverer et. de s’occuper a1nNsı de la reforme de Religion eit aussı de la
reduction des Armeniens schismatıques >>

Frere Antoöonio avaıt retrouve Couvent des Augustins Ispahan le
Dominıicauin Paul Piromallıi quı sejournaılt depuis plus de MOI1S e LOUS
euxX allajent retourner ensemble Alındja 35 Apres QVOIlr taıt les plus orands
eloges leur suJet, Pere Jose de Rosarıo priait instamment le Cardıinal Prefet
de la Propaganda Fide << POUFr l’amour de Dieu Seigneur JuU«C POUL le
bıen de Ta d’ämes... de demander la Sacree Congregation qu aucun de
Ges euxXx servıteurs de Diıeu IS quıttent CCS lieux et Ju«C l’Archeve&que de
Nakhitchevan les traıte A N GE beaucoup de charıte et leur donne la
taveur er l’aıde POUFr la reformatıon de GE religıeux et de chretiente
quı orand besoıin » 30

En d  epit des exhortatıons du Pere Jose de Rosärio, rerirouvera
1650 le Frere Antönio Rome Ou ı] assısta << Definidor Chapitre
General de 1’Ordre des Domuiniıcaıns. e retLiOur Portugal, ] etaıt Iu
Superieur de la Maıson des Freres Dominıiıcauins de Bemfica d7  etre  A
nomme Depute de l’Inquisition de Lisbonne et egalement Vicaıire des relı-

36 C Lettre du Pere Jose do OSsarıo0 Cardınal Barberin1, Pretet de la Propaganda
Fıde, datee Ispahan 13 septembre 1642, publiege Par Alonso « El P. Jose del
OSsarıo0 la misiön Augustinıana de Pers1ia > dans : Analecta Augustin1ana, Vol
AAXIX, Rome 1966, 290—-291

37 Ibid 2300—-304 Dans la lettre question, le Pere Jose do Osarıo INeL Qussı
particulierement CNn relief l’importance POUFr les religieux europeens de 1en connaitre
’armenien : 11 seralıt Aaussı de grand servıice Notre Seigneur QqQu«EC ans LTOUS les Ordres
relıgıeux qu/’ıl Perse l’armenien quand cela &avere necessaire V’aller

Alındja la qu'’ils alent le necessaire, les relats ordinaiıres leur donnent perm1ssıon
POUTF cela, S1InON que dans leurs PrOPTICS ıls l’apprennent. >>

Le Pere Osarıo0 OUuS dit Aaussı qu/’ıl auraıt Jen 1me ACCOMPASNECT le Pere Piromallı
Alındja, afın d’apprendre ’armenien mnals qu’ıl taisaıt seulement qQu«e SO  3 Superieur

lu1 ordonnaıt.
38 J. Saint-Martın, Memoires Hıstor1iques Geographiques SUT l’Armenie, Parıs

18518 I) 146 ı1 paraıt qu«C les Persans donnert actuellement le 110 d’Alindja
LOUTLES les contrees qu1 environnent Nakhitchevan. »

4 Ct. P 36, 300—302
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Z1eEUSES du Sacrement. En 1662 Frere Antönio da Encarnacao chargealt
de la publication de Ia seconde partıe de 1’Hıstoire de Salnt Dominı1ique pPar
le Frere u1Ss de Sousa et redigealt le Prologue et la v1e de l’auteur, apportant
Aussı des addıtions COMME la description du Couvent de Bemfica ont ı1 aAvaıt
>U.  SW le Superieur. Frere Antönio da Encarnacao IMOUTFUT le 15 octobre 1665
et luı1 donna sepulture ans le Chapıtre de l’Eglise de 20 Domingos de
Lisbonne 40

Avant de clore chapıtre des relations des Freres Precheurs portugals
el des communautes armeno-dominicaıines 1] eclaıircır pomint intr1-
Zant 1ecn qu'’iı] SO1t OFrS de question qu ’ aucun relıg1eux dominıicaın-portu-
Zals »  aıt Jamaı1ıs >'.  Q consacre archeve&que de Nakhitchevan, le Frere Precheur
Lucas de Santa Catarına cıte curıieusement << Fr Agostinho das Chagas,
nomme Par le Pape Urbain 111 et. >“  >  >O AN1 1653 »> 2

Or, ı] est incontestable Ju«c le Domuinıcaın armeni.en Augustın Bajenc tut
consacre Archeveque de Nakhitchevan 1629 par le Pape Urbain 111 et

qu'’iıl IMOUTFULT 1653 11 semble faıre doute JuUC Frere Lucas
refere la meme er PCUL alors demander COMMEeNT a-t-ıl]
lu1 attrıbuer unNne orıgıne portugaıse et lu1 donner l’appellation d’Agostinho
das Chagas? I1 est fort possible JUC Augustin Bajenc A1It assume NO

portugaıs durant les annes 1607 et 1608 alors o  <& de 15 16 AanNs, etant laic,
ı] ServIıit pendant quelques les relig1eux de L’Ordre de Saınt Augustıin
d Ispahan 4 Le NO de Agostinho das Chagas, c&’est-A-dire des douleurs
des afflictions, püt 1en lu] etre  A donne consıderatıiıon des souffrances qu’il
endura 1605 durant la transmıgratıon forcee des Armenıiens et qu’ıl lu1
meme decrit ans SO  — itineraıre 43

est QuUss1ı tort probable QUC C’est lu1 Ju«c refere SAamnls le nommér
Pere Di0go de Santa Ana quı OUS dit qu’il rencontra 1607 jeune
Armenien d’Abaraner, de quınze anls d’  age quı desiraıt deveniır religieux

Quant Frere Paul Piromallı apres de nombreuses vicissitudes l SCI d capture
1654 Parlr des pırates Afrıcaıns, Mäöäediterranee alors qu'’il retournaıt Italie. Libere, 1l

rendaıt Rome Ou la nouvelle du deces de l’Archev&que de Nakhitchevan Augustıin
Bajenc l’ayant preced:  C, l etaıt elu SO'  e SUCCESSCUTL le decembre 1655 Le nouvel rche-
veque titulaıre reJo1gnıt SO  3 diocese qu en 1657 MAa1s &’entendant particulierement
1en V les dominicaıns armeniens ] Rome 1662 INOUTUL 1667

41 Iucas de Santa Catharina, 4735 Fr Agosthino das Chagas, Portuguez
fo1 ele1to POI Urbano 111 Arcebispo de Naxıvan Armenına, Qqu«c resplandeceo SUua

grande capacidade, prudencıa, zelo, talecendo C“ Op1n120 de irreprehensivel Prelado
pelos de 1653

Lettre du Pere Ambrosıio dos An)Jos ecrite de Georgıe le 29 Juın 1628, cf. tol 61
Breve relacam das christandades QJu«C relig10sos de Padre Sancto Agostinho Lemnm

SU:  X 145 artes do Orıente, do fruyto qQuUC nellas faz, tirada princıpalmente das
Cartas qu«Cc nNeSsSteSs Nn! de s IN z C111 QuC CONtTteEemM COUSAaS INUY notaveıs.
Lisboa 1650; c$ Aussı Antonıo da Sılva Rego, Documentacao Para historia das Missoöes do
Padroado Portugues Orıiıente, Vol 1  $ 204

43 Cr u Otfe
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de L’Ordre de Saılınt Domin1ique el qu/ıl] instrulsaıt et preparait POUr entfrer

plutöt ans SO  =) Ordre de Saılınt Augustın 4
Augustıin Bajenc quıtta Ispahan Ia Sulte de ’ Ambassadeur Robert

Sherley Fevrier 1608 destination de Kome V12 la Moscovıe. S’etant
separes Cracovıe, Augustın Bajenc rendiıt seul Lisbonne 1610 Ou 11

dix Jours durant lesquels ı] INANYUA pPas doute de CONLACLEer les
religieux de L’Ordre de Saıint Augustın eit CCUX de Saınt Domuinique, peut-etre
mMeme SOUS l’appellation de Agostinho das Chagas.

S’1] ut aınsı, 1] düt cependant abandonner totalement ce£te denomı:-
natıon apres AVvOlLr >  SQU ordonne pretre Omınıcaın Rome le avrıl 1614 45

Apres bret AaPCrCcu des relations des religieux armenı1ens dominicains
AaVEeC les relıg1eux portugaıs du mMeme Ordre et de Saılınt Augustın,

ans les Pa sul1vantes la partıe du de la << Christandade dos
rel1g10s0s de Domingos >> des Peres Belchior el Guilherme telle JUuU«C ’a
reproduite Joaa dos Santos et OUu celu1-cı precisait Ju« descr1ıption etaıt

beaucoup de poılints tres conforme celle JuUu«C lu1 avaıt donnee ’ Arche-
veque Azrzarıas Fridon 46 Joao dos Santos aVvaıt cependant ote  / WE dıft  e-

les euX SUr le mode du MAartyre de Bartolomeo de Podio, et ı]

Loöpez Alonso, 1850 ; ct. Lettre de Di0go0 de Santa Ana Pape ecrıte
d’Ispahan le Decembre 1607 dans aquelle le religieux de l’ordre de Saılint Augustın relate
S0  - vOoyage Juin de la meme annee Aans la region de Nakhitchevan e& de Chamakhı
A la recherche du hah Abbas 1OUS dıt alors qu/’ıl traıte des Armenıiens ppeles Francs »” e

<< Ho LrOVAaTiLO PeCr u€ESTO V1agg10 Q10vane d;i molto garbo glı0 dı AÄArmeno, della Viılla
princıpale, 1amata Albaravız SIC il quale possıiede Lres lingue la persiana, la turchesca
”’armena le SCr1Ve Un Eglı Sandava allevando PCI tarsı relig10s0 dı San Domeni1co,
et 1U lo instruendo preparando Per tarlo tar sacerdote rel1g10s0 NOSTIFO 111a gli

V’et. 10 mostrando SEn  piu dı vent1ı Nnı ancorch’egli ICa da X yrande dı
P ben aftetto. Vra Santıta faccıa quel que«e convıene sappıa che l bisogno
inesplicabile.

Ör, Sa1lt Qu«C Augustın Bajenc etait servıce de Robert Shirley quı accompagnaıt
alors Chah 4S JUu«C Di0g20 de Santa Ana rencontira hırley VOyapca quelque P

compagnıe. Ct Gulbenkian, 138
45 De TetiOur rmenie majJeure, quelques annees plus tard Frere Augustın Bajenc

maıntıendra d’excellentes relations M6 les religieux europeens de L’Ordre de Saıint Augustıin
de celu1 des Carmelites. En 1628 etant Superieur du COUVENT d’Abaraner 1l apportera

ıde assıstance A4U. religieux portugaıs Pere Ambrosio dos An)Jos SO  e} COMPAagnON
Pedro dos Sanctos dans l’accomplissement de leur m1ssıon Georgie. C+. B OLE
lettre du Pere Ambrosio du Z Juin 1628

Au de meme annee Augustın Bajenc fut designe POUFr succeder Mathieu
Erasme archeveque de Nakhıtchevan. Avant de partır Rome POUr recevoır Ia
consecratıion episcopale ı1 rendra Ispahan POUFr obtenir de SCS M1Ss religieux august1ins
portugaıls CTE dechausses des ettres de recommendatıion Pape Urbain OM GB
Alonso, Cittadini, 143

lus tard 16955 11 redigera la emande des Peres Augustıins unNne deposition ecrıte
SUrLr le MAartyre de Guilherme de Santo Agostinho. Ct+ Alonso, Analecta Augustiniana, Coy
Vol XAAXXVIIIL, 264—5

Santos,
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MAanNnqUa Pas de demander des precis1Ons l’Archeveque de Nakhıitchevan
quı luı permiırent de reconcıilier les euxX recıts 47 1en I  qu’a la fin de la
cCıtatiıon Joao dos Santos OUS 1sSe Ju«C SONLT << les paroles de la relatıon
JuEC les DPeres de Salnt Augustıin ONT envoyees de Derse } PCUL demander
61 Arzarıas Frıdon prenant cOoNNaAalssancCe Ma pas suggere d’ajouter quelques
precisi1Ons et de supprimer certaıns (Yest JUC L’on Peut valable-

COMParant le de relation, reproduite durant
Ia mMmemMme annee de 1609 >  une manıere identique Par ]Joa0 dos Santos et le
compilateur de la << Breve Relacam »> Aa ME celu1 du manuscrit de 1a Torre
do Tombo Cie dernier quı pourraıt jien eire l’original, ImMONTiIre des dift  e-
WFENGES S1gNINCAtLLVES A ViGC le publıe quı Justifieralt l’intervention
possible de l’Archeve&que de Nakhitchevan. Nous Par consequent
indıque ıtalıque qu1 n’exıste pPas Aans le manuscriıt de 1a Torre do
Tombo et OUuS signale Par des chaque fO1s qu/’ıl apparaiıt des
Suppress10ns des substitutions ımportantes de MOTS de phrases entieres.

Christandade dos Relig1i0sos de Domingos
« Estando 1105 Julfa entrarao polla do Embayxador quatro

homes COM SUaSs LOUCAS, cabayas, DOIL cıma das cabayas us escapularıos
brancos, POr hu modo de yaböes de MangsSas pardos, OS vinhao
de uas aldeas, JUC estauAoO dallı tres qUaLtro legoas, pedir Embayxa-
dor qU«C fallasse POr elles A, qu«c hes alıyıasse Jugo CC} JUuUC

Iurco OS tinha opprimido. Estes erao todos sacerdotes, frades da ordem
de Domingos, obedientes Igreja Romana contorme Sua informacao,
da qual ha de trezetos qU«C Ihe VEnl OS Prelados, POr es52

re7z10 chamäo Francos, differenca dos OULTFrOS Armenıi10s, QuE obedece
Patryiarcha dos Armen10s S$adO schismatıcos 49 Desejey de VCI A SUas 1Zre-
Jas, Christandade, vendo qu«c Embayxador nA4O quer1a LOrCer uas
legoas de camınho, adıantey hua jJornada CC INECU companheıro, Lres

soldados, Iuy CO quatro padres, chegamos dıa Atarde
hua aldea grade, DEeETAa melhor dizer yılla , pollas 1U4d5S5 Sayrao
Christäos NOS beiJar MmMaAa0O Chegados jgreJa Sayrao receber todos O5

47 Ibid Wrn
48 Archives Nationales de la Torre do Tombo M 400 1N11N05. 300 ans

est plus EXACT,; JUuU«C l’on retere l’arrivee Orıent 1318 des Freres Precheurs
Bartolomeo de Podio Pedro d’Aragon 1en de la fondation rmenie 1331
de 1a Congregatıon des Freres Uniteurs.

49 On PCUL quc @,  est un precision qu«c l’Archeveque de Nakhitchevan avalıt
tenu POUIF 1en difterencier du Patriarche Armenien.

Idem retere 1C1 bourg de Abraner, Abbaraner, Aparan Aparaner quı
est Situe SUT la rıve occidentale de la riviere Erantchag envıron trO1s lieues de Nakhitchevan.

avaıt ıimportant COUVENLT qu1 depu1ls 1a fın de X VIeme siecle etaıt devenu la
resiıdence de l’Archeveque de Nakhitchevan. Celui-cı A1Nsı GQUC les habıitants Armeniens
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padres, erao seie CO mu1lto amn OTr Entrando nella, achey logo agOd
benta (de Que OS schismatıicos Armen10s NAO USAO) 1greJa, OS altares

modo Feıita CO alegria Oracao, POTr ver de Christo CO

perfeicao INCYO de Turquıia, OS padres NOS evaräo sanchristıa, onde 1105

mostrarao A miıtras, TNAamMmentOSs do SCu Bıspo d2 avıa OUS 3B era

OFrTO, algüs delles F1COS, MAS 1a gastados, nelles Aa dos apas u
hos deraö. Mostraraonos huüa GT de oyrande, teıta Roma,
multas reliquıias, 2SS1 do lenho, COMO de OULTrOS San tOS, todas vierao
de Roma. Vısto 1StO, 1105 evarao dar hua pobre refeic20. Eu hes pedi
UJUuUC mandassem deitar hum pregao aldea, JUuU«C dıa aJütassem
todos 1grejJa, POr qu«c Ihe querı1a dizer m1ssa, QUVIr Suq, tallar
CO elles algüas COUSAaS : 2SS1 dia encheo ıgreJja de
daquelles pobres, persigu1dos Christäos, CO muılta deuac2o QOUVIrÄO
mınha sınha m1ssa ella acabada, disse Prior mM1ssa cantada de tres; CO

todas ASs cerımon1as Romanas, se differeca algüa, salvo lıngoa, Ju«c he
Armenına, OSTIrar sacerdote depois da Epistola CHEWZ POVO, cantando
hum Hymno, adoralla POVO CO muıta deuaca6. Acabada m1sSa, f17
ua breve pratıca, consolandoos de SCUS trabalhos, anımando OS padecer
POT Christo, SU.: f@ acabada pratıca, todos OS quU«C allı vierao,
chegara6 mım, hüs be1ijJado habıto, OULTrOoS mA0O, OULTITrOS OS A  pes, CO

yrande alvoroco, pOorq NA4O tinhäo VIStO naquellas terras OUTTrOS padres ran-
COS, Depoıs disto 1105 recolhemos, pregunteYy 405 padres princ1p10 de
SUu Christandade, quatas aldeas avıa de Francos, erao OS M1N1sStros

Catholiques butte de Aauvals traıtements avaıt dA quıtter la vılle refugier
Abraner, abandonnant la vieille Cathedrale bätie Pai les Freres Uniteurs quı1 fut convertie

Mosquee. Oudenrijn, « Archbishops of Naxıvan » C1ITt. 189—190 Sur le COUVENT
de Abraner ct. Oudenrın, «The Monastery ot Aparan » dans: Arch. Fr. Praed., Vol I)
1952; Rome, 265—9281 Ct. dıifterentes appellations du lieu ans Oudenr1]n, <C Archbishops
of Naxıvan A 187

5l Cittadın1 relate qu en 1616 11 avaıt pretres sous-dıacre, c$. Alonso,
Z Z Par CONfiIre Zzarıas Fridon, quı avalt quitte Abraner 1602, indıquait dans SO  e

rapport Pape Clement 111 qu'’ily avaıt 15 religieux diacres. Alıchan, ı. 387
52 Ms AN arcebispo ; Chaque tO1S, pPar la suılte le tıtre d’arcebispo sera substitue

dans le Par Bıspo. est CUr1euxX mMals pas impossible qu Azarıas Fridon SO1Lt responsable
POUr modification. N’est 11 pas nomme uı-meme ans les documents CONCeEernant SO  -

election (1602—-1604) indifteremment Ev&que Archeve&que. Ct Oudenrin, OP. C
163—164

53 Ms. ANTT dous tres 9 S] zarlas Fridon eSst responsable de
prec1sion l sembleraıiıt donc quC SO  3 predecesseur Nicolas Fridon seraıt MOTLrL 1602 quı

concorderait VEC le depart du premier POUL Rome POUFr Fecevoır la consecratıiıon
episcopale ct. lettre des Armeniens de Djoulfa leur compatrıotes Alep datee 17 uıllet
1602 Oundenrın, Bishops, (5 192—3

54 Ms AN padre Fr Belchior hes dısse ; Dans le de Joa0 dos Santos,
V’auteur s’exprıme touJours la premiere du singulıer tandıs quc«c dans le manuscrit
de la Torre do Tombo ı1 le taıt 1a premiere du luriel En LOUT (CPBR eCcCı confirme
UQUC le Pere Belchior est le principal AULEeUr.
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dellas ? Respondeome Prior, JU«C avıa mu1to de LreZENTOS 55

qu«c viera allı ter hum sacerdote chamado Bertholameu, qual pregava
de lesu Christo, cövertendo algüas daquellas aldeas, fora Roma, döde
ornarıa feito Bıspo 6 continuando CO SUuxa pregacAo, tendo Ja cövertidas
seife aldeas 97 h:  u2 Ju«C aında CI4 metade de infleis, lhe dera6 peconha,

matarao 5 QUC estie bemaventurado padre 0X ensinara SCrT obedientes

50 Ms AN INas de 400 ; c ıntra
36 Bartolomeo da Bologna de SO  $ vraı NO Bartholomeo de Podio, ans la

Congregation des Freres Precheurs (comme etaient alors appeles les mi1ssıonNNaAaLres dominı-
caıns). tut envoye 1318 Orient WG sCc5 COMPAYNONS, dont l’espagnol Frere DPetros
d’Aragon, s’installa ans la region sud-est du lac d’Ourmiah Ou il etablit des relatıons
HOC les armenı1enNs VO1S1NS. En 1328 le superieur armenıenN du COUVECENT de Qerna
pres de Nakhitchevan V1int sejourner pres de lu1 En 1330 le superieur le Vartabed Jean
de Qerna decıida Bartolomeo le SU1Vre Qerna Ou ı] resida durant tro1s Aans Ouvent
de la Mere de Dieu fonda la communaute armenienne catholique de Nakhitchevan.
Bartolomeo ıda le Vartabed Jean fonder 1331 la Congregation des Freres Uniteurs
quı devaırt avolr un longue histoire de 1331 1794 dont le but etait de promouvoır l’unıon
de l’Eglise Armenienne Saınt Sıege de Rome. En 1583 les Freres Uniteurs furent agreges
- 1’Ordre Dominicain dont ils avalent les constitutions l’habit TLOULT Su1vant les regles
de Saınt-Augustin. Bartolomeo de Podio de Bologne INOUTUTC Querna le 15 OUut  A 1333

fut ensevelıi dans V’eglise du COUVENT de Qerna. C+t Art << Bartolomeo de Bologna > cols
8/78—880 SOUS ]a sıgnature de Niccolö Del Re dans Bibliotheca Sanctorum, IL Istituto
Giovannı nella OnNt. Lateranense 1962 Ct 2AUss1 Dıctionnaire d’Hıstoire de
Geographie ecclesiastiques, \A 1OZs col 981, Barthelemy de Bologne. Dans dernier
article ”’auteur lu1 donne le 19(0) de Abaliati UJUC Niccolö Del Re considere qu/’ıl proviıent
d’une contusion WE « Bartolemeo duglı Abbaglıatı dı Sıenna » missıiıonnaıre dominicaın
quı fut eveque de Tabriz. Le vVralı Bartolomeo de Podio fut QauUss1ı ıdentihe Par ETITCUL V O6

dominicaıin appele Bartolomeo Parvo.
57 Selon la relatıon du Er ”Zarlıas Fridon, 1602 il Avalt rmenie dans la

region de Nakhitchevan des envırons COUVENTIS, 1830 famılles catholiques represen-
tant envıron fideles SOUS la juridiction de l’Archeveque dominiıcaın de Nakhitchevan

des religieux du meme ordre quı etajent 117 (cf. ableau sSinOpt1ique dans Alonso, Citta-
dını, CIt. 25 1) En raıson de la deportation des Armeniens de Djoulfa, Nakhitchevan

des envırons fin 1604 leur nombre diminua ans 1a premiere relation du Pere
Cıittadını 1616 il indique seulement religieux 2305 amıiılles, touteto1s dans la
seconde relatıon de 1617 11 ıte religieux catholiques. Ilbid 231—232 C#
AuUss1ı Aliıchan, C1it. 386 389 quı ıte les intormatıons donnees Par le Fr ”zarıas

d  e  but du X VIIeme siecle de meme ce tournıe 1656 Par dominicaın armenien,
le Pere Nıgor Nazarıan qu1 montfire qu«c le nombre de ma1sons des habitants armenı1ens
avaıt beaucoup imınue.

Ms ANTT mataraä3o CO peconha ; Joa0o dos Santos sıgnale qu’ıl releve une

difterence dans 1a descr1ption du MAartyre de l’Eveque Bartolomeo Podio qu’ıl Avalt taıte
dans SO:  - OUVIase foı des renseignements fourniıs Par Frere ”Zarlıas SE ce donnee
Par les religieux portugaıs. Joa0 dos Santos avalıt rapporte Qu«cC les Turcs etaient la du
Martyre de nombreux habitants quı refusaient de taıre Musulmans, la tete  A desquels
detaıit place l’eveque Bartolomeo << qQU«C OM0 capıtäo bom astor DPOS diante de
SUuas velhas pera eiender tirar da 0Ca dos lobos Carnıce1ros, dar SAaNnguC viıda
DPOIr elles >> ct. Santos,

Tandıs qu«c les religieux Portugaıis ecrivaient qu«c l’eveque Bartolomeo AVvalt deja
convertı SCDL villages « € huüa quc aında CRa metade de iınfleis Ihe derä0 peconha Ö
matarao D
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Igreja Romana; donde Ate lhe vinhäo OS Bıspos, OS SCINPIEC
GLA dos trades daquellas LeYrYdas de Armenı1da POrFJUC
Bıspo 60 OUS trades 14240 Roma hu delles vinha consagrado B1ıspo,
COINO AV1A OUS Era4aQO 1ıdos OUS Roma POI das SUuCITAS
CO Ju«C eSsTavaıa camınho impedido NAaO vinhäo 61

SCu modo de Relig120 NA4O he da perfe1icäo de Europa s tires VOLTOS,
segundo pude Alcancar, cu1do OS zuarda6 essencial ProOvımeto
dos M1IN1ISTIrOS pCIa 4A5 aldeas he dos 11NES11105 padres, cada hua aldea esta

hum, OUS GJUC 4S CI B1Spo he Prior SCINDTE delles, SU.

deyxa SCHMIPIE hum POT Prelado, AYUC todos obedecem COMMO Prior. Eu
QU1S \A algüas de SUuas 1SIC]JAS das qUC eSTAVAaO IN Ad1S p  9 chegando
huüa INCYAa legoa 105 VCYO areceber hum padre velho POTF OÖOINEC Fr Domin1ico
Ju«C DAareClIA hum SAantO, GIGO Que«e ND ste depois de OFaCaQO 105

OSTIFrOU hu braco iNteyro AL cotovello &O) sSUuxa INA4O, do x10r10S0 Apostolo
S20 Judas Thadeo ®, Ju«C Dersia LOYy martyrizado. Estava
reliquia pobremente encastoada PaO, DOr ev]ı1tar SCr roubada dos TIurcos

CIM Dartes CaNna do braco. Assı INAals 105 OSTIFrOUuU huüa CZ de ferro
Jarga SroSSa qual Apostolo tez CO SUAaS 1N4aOS$ estendendo
ferro COMO tora Cra Miırabilıis Deus Sanctıs SU1S. Nesta 1STCJa estava

sepultado Beato Bertholameu, CUJA sepultura 04 1105 OS! OS

Frere Joao dos Santos explıquer que les religieux de l’ordre de Saılint Augustın
cependant pPas Lrompe donnant CcCes ıntormatıions Jquc«c Frere ”Z7Aar1As

lu1 quc«c << schismatıcos Armen10o0s DOr duas derä0 peconha dıito Bıspo
da ultıma ViECZ quc«c Ihe derä0 eSTLAava elle POr essa doente P'

Turcos Va eCsSLASs terras INaAaO armada CO
dıo da e sabendo QJue«c CTa Prelado cabeca desta Christandade contudo tambem
pode dizer qu«c to1 ajudada S 1Ul:  D pollos schismatıcos S0} peconha QJu«C Ihe deräo,
PO1S G“ ella chegaräo LermMOS de 1114S verdade he quc«c LOY pollos LUrCOS,
OINO fica dıto >> ct Santos,

59 Ms NTT frades NALtUYALS ”7Aar1As Fridon voulu SAa11l5 doute le e
tere Armenıuen des lieux

60 Ms AN plus CO S$MAaASs letras dizıdo Archiepiscobum Naxıvensem, eiC
61 Reterence Zarıas Friıdon QUu1 artıt 1602 n’etaıit pas HGTG LEVEINU

mMOoment de la 1S1Tte des religieux Portugaıs Novembre 1604
62 Ms IN plus Nerm Arcebispo lanca quelle escapularıo quando

ordena de sacerdotes 71LAO ordena AOS QuUuEC SECeTUDEeeNM LSTYCJA CO Dadres
GE elles chamdao HOUVLCOS

est —  NL de quc«c P’eglise de Qerna, ct iıntra OTtfe detenaıt
OTCEAU du ras du oylori1eux aPpOTIre St Judas Thadee ONt le tombeau LrOUVe selon la
tradatıon Armenıi1enne dans le mMONAasStiere de Sa1lnt IThad  ee Le InNnONAaSsSTter: appele Turc
Kara Kılıse eglise no1re) est Aans la ONe MONTASNCUSEC de l’Azarbaydjan occıdentale
CHVIFON kılometres de 1a V1 de Makou LterrıtOoOıre TAanlell Les relıques de la tete

du 1AS de l’Apötre Saint-Thadee Etchmiadzine Cf Lynch Armenına,
London, Vols 269 c$ difterentes appellatiıons du lieu Oudenrın, « Archbishops
of Naxıvan CIr 188

04 L’Eglise V1S1tee Eest celle de Qerna Ou fut ensevel:ı Bartolomeo de Podio Bıen
X Vileme sıiecle attrıbuait de nombreux miracles SO  - sepulcre l’attestent
AuUtLres documents CONTEMPOFCALN. de 1a relatiıon de 1613 du DPere Redempt de Ia Cro1x



Rapports Augustiniens Domuinicaıns portuga1s MC les Domuinicaıns armenilens 07

Christaoös della CO SAYrao de algäas infırmıdades 65 Achey ma1ls
altar hum retabolo de 5. Joao Baptista, feito OUS pedacos, hu da
Vırgem Senhora C SCUu bento Afilho Estava taboa hum tOrTta,
POTquUC quıserao tambem quebrar OS TMurcos; Nn4O podendo, lIhe dera6
multas cutiladas, CO da espada 1rarao O5 olhos may filho
ÖOs padres Ihe tinhäo grande devecao, reverenc1a, dizı20 que fazıa mila-
SCS 66 Estes padres S40 pobres, SUas ıgreJas pobrissımas, iNas simples
V1IrtuOsos.

ahı hua legoa disserao OS padres JUC tinha6 terro da Janca GuE
DASSOU ado de Christo Redemptor 67 NA4O 10y possivel POTr entaO 1r

Qr C 1en qu'on lu1 attrıbue culte public depuls des ancıens, culte ma
Jamaı1s >O  SV approuve officiellement Par l’eglise. Alonso Cittadinıi, Op. CIit. D: 90 NOTtE
Cf GGOouveld, OpP: CIt: 146147 L’eglise de Qerna &taiıt dediee la Transfiguration
(Saltagh) ; c$. Alıchan, a 2387

Ms ANITI QUE€E nos affırmarao S$Sararem de 5a5 enfirmidades
66 Ms ANTTI plus Nos Iha edimos Dadre G muLta charıdade nola deu
TYTOUXEMO DOTr entender GueE aver14a senhora DOr satısfeita dos aA8TAaVOS

GUE Turcos Ihe fızerdo, C0 SETVLCOS GE entre no$S Ihe farıao (} SM  \ ajuda. 11 est

possıible quc Zzarlas Frıdon, pas tellement heurgux de donatıon, prefera qu on n en  ”
parle pas

67 (!’est Chazcazen Schazen envıron mille dem1ı de Celtach, elle-meme
miılle de Abraner << Ou trouvaıt COUVEeNT NO de Saıint Stefanı quı possedait la

relique du ter de lance quı Avaılt blesse la poıltrıne du Christ Notre Seigneur »” e GE Carlos
Alonso, Cittadinı, 1t. UD Alıchan, . 387, ppelle Khochgachen le Sıte Ou

trouvaıt l’eglise dediee OJ 1a Saılınte Lance. Pour les difterentes appellations du lıeu ct.
Oudenrijn, Bishops, OP5CIt: p. 187 Joao0 dos Santos cf. OP.C exprime lu1ı-meme
l’opinion, ter de lance ont les religieux portugals parlent qu'’ıl lu1 parait qu«c
S'1. n ’est pas celu1 qu  ’  ıls disent il doit etre celuı de 1a lance WWG aquelle tut tue Judas
Thadee quı fut martyrıse dans CEs reg10ns P La relique de la Saınte lance, quı perce le
>“  <o du Christ SULr la Cro1x trouvaıt selon Ia tradıtiıon armenijenne monastere armenı1en
de Ayrıvank l’ouest du lac de Sevan. On l’appelle Aaussı Gueghardavank (Couvent de la
Bance): Le reliquaıre CONTLENANT sul1vant la tradıton Ia Salnte lance.est eau travaıl
d’argenterie execute 1268 la demande du Priınce Proschian de la dynastie Zakarıants.
Du monastere le reliquaire >O  SQ transfere tresor d’Etchmiadzıne, Mecerıan, Op. Cıt.

268—972 77 Sur les doutes ONCcCernant« l’authenticite ct. Joseph Laurent, Etudes d’Hıstoiure
Armenienne, Bibliotheque Armenienne de la Fondatıon Calouste Gulbenkian, Edıtiıon
Peeters, Louvaın 1971 Art «< Les rO1Sses L’Armenie D 142 < Les reliques memes
resterent pas Samls la propriete des Armeniens quı Airent pas taute de PrOteSster.
Aınsı la Saıinte lance, decouverte pas les Francs ans l’Eglise Saiınt-Pierre d’Antioche,
n’etalıt pas le pretendirent les Latıns, celle-lä meme quı penetra dans le P de
Dieu, aquelle etaıt pOossess1on des Armenıiens : MAa1s j1en unl lance, Salls doute
CM GOLG venerable, MA1s LOUL de meme beaucoup mO1Ns precieuse, SAaVOlLr celle VE laquelle
les Uu1Is percerent l’image du S5auveur »” e Hartmann A) « The Augustinıians 1n
Golden G02a Manuscript by Felıx de Jesus O.5 D dans : Analecta Augustinıana,
Vol © © W Rome 1967 tol Z LOl acrit GQuUC l’on MONLTIra AU. Peres ter d’une lance qu'’ıls
disent etre  Ä celu1 quı LTraNSPeEIcCa le >“  <o du Christ Notre Seigneur, quC NOUS CTIOYONS
Pas jen qu  ’  ıls le venerent honorent tel er OUuUS Sa VONS qu’a Rome
venere quı1 plus de probabilite, OUuUS POUVONS consıderer quce ter fut instrument
de MAartyre d’un des Apötres sacres quı1 soufirit Perse.



ROBERTO GULBENKIAN

vello, POr QqUanNtLO Embaixador GLa passado hua jornada adıante, 1I1ds disse
2405 padres que da volta tornarıa2mos POr allı, COMO 68 tomos

1Ul aldea JuUC eSTAVa pe de u22 cuberta de CVG Na ıgreja qu«c
GEra PCEJUECNA, achamos hum dos padres, V1rtuoso JuU«C parecıa, ACOMPAN-
havanos toda gete da aldea Feita Oracao, pedimos padre u NOS
MOSTITrFrAasse reliquıia. padre CO multa deuacäo 1105 levou Abx San-
christia, onde sobre hum altar estava hu caxılho de PaOQO, CO SU 4S

portas techadas CO hü cadeado, JuU«C eSsTava terro. padre
tocando CO chave cadeado COMECCOU derramar multas lagrımas CO

solucos, abrindo do caxılho, POS de joelhos, SC Juerer
relıquia, COINO Eeramos mu1tos, NnA4O podıa VE bem Conhecendo
tambem POFr indigno de ta0O reliquia, cösıderando DOFr

COMO Christo Senhor INEC fizera de deyxar SCUu

grado sacrıf1c10 da mı1ssa C mınhas indignas ma0Os, tome1 terro
sagrado nellas, levantandoo, comece!1 Cantiar 'Te Deum laudamus, CO
INEeUu companheiro CO multas Jagrımas, CO bater dos pe1tos qualquer
Uro COracao compungırı1a. 1l; OM amos medida do ferro CO

algüuas tolhas de papel, das mande'y h  Ud 69 Agora direy pro-
babilidade tenho d’este ser ferro da lanca. Primeiıramente pollo
testemunho dos Padres, POr tradicao de de 300 te  3 LOY
furtado POI hum trade SCu de hua igreJja dos Armenı10s, onde esSsTtava 70 Maıs
atfirmaoö OS Padres, queC avendo algüas \A  9 tirando Pro-
C1SSAO, CESSOU logo, tocado CO elle algüs efermos, recebera6 saude 71.

JuU«C V1 [OY SaVYr do terro hum cheyro INUY9 CAausar

Compuncao, qu«cC NnA4O pode deyxar de SCr 7 Eu Ihe disse, GUC

Ms AN ONO de feito acabamos CC D al GE MLESSE.
Vossa Senhoria : l’Archeveque de G0a Aleıxo de Meneses le Ms ANTT lire

apres folhas de papel d’alguas GQuE Padre Fr Gulielmo (le COMPAagnON du Pere Belchior)
e  3 manda Dera consolacao etfc

Ms AN plus Qu€E fez Dpor Ihe SCr revelado GQuE fizesse CO industrıia
grande ajuda de Deus pode fazer.

James Morıer, second Journey hrough Persıa, rmen1ı1a and Asıa Mınor
Constantinople between the 1810 aın 1816, London 1815, 27243975 Au de

Vvısıte Etchmiadzıne 11 ecrit: Then ıth CEeTMONY they exhibited before SOINC

of the IMOST Prec10us relics belonging the Church The first and princıpal ONe W as5S5 sa1d
be the head of the very D' wıth which the Roman soldier pilerced the sıde ot OUur

Savıour. As SOON A 1t W as rought OFrt. and a1d the altar, all the Armenıuans made
profound inclinatıon of the head Its shape W as thus about toot Jlength (reproduction

325 hıs relic which 15 looked upDON NO the first 1n theır possess1on and which
15 Sal besides other miracles have the 162 of stoppıng the of the plague. >>

Durant SO  a} seJour Etchmiadzıne, Morier fut le temoın de la visıte d’une deputation de
Tıflıs Ou la sevissalt, implorant le pret de la relique quı fut concede. bid
2133334

Ms AN plus DLMOS tambem GE forma do ferro he semelhante qQu€
Dintao 05 MAaTtLYLOS.
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sabıa erao vexados dos OUros POFr dividas, polloque nOSs Ihe darıamos
dinheiro C JUC 45 todas, C© JuUC ficassem CONTteNTeSs, qu«c 105

dessem aquelle ferro. Prior respondeo, aında JUC Ihe desse
aquella d’ouro, JuU«C primeıro cortarı2o A cabecas elles todos
Ju«C deixalo levar nınguem. Tambem dissera6 OS Padres, JUC Summo
Pontihfice pedıra hum Bıspo SCU, JU«C elle lIhe respondera, JuC aquelle

terro era OCCASS1240 CO SCUS milagres de mMu1tos ınheis CO  CreIh;
OS €e1ls CO  Cn OS TIurcos... *® JU«C SUuxa Santıdade quer12

qu«c Iho LrOuUXeSSE, JUC tarıa 114S Papa OUVEC POr bem ficasse allı 2SS1
contorme cırcunstancı1as, tenho PCra MI JuU«C ferro da lanca de
Christo Senhor NA4O est2a Koma, A yelıqu14s GUuE f el Rey
de Franca (onde diızem GUE elle esta), JUC SCIMN falta he estie Jqu«C V1mo0s /6  ‚»

73 Ms ANTT Falando segredo GD hum principal da aldeıa Padre Fr Belchior
Ihe disse GE embaxador sabiıa.

Ms AIN. plus 54a5 molheres 0S
Ms AN 1a place Derseguı1cCAa0 de MOMUYTOS.
Ms NTT plus e$SLa Roma he eSste sagrado DOor YeZa40 dalgum OMUMEITO

martırıo.
Alıchan 359 publiant UunNlCc liste des Peres Proviıncıaux de la Provınce de Nak-

hiıtchevan des Freres Uniteurs indique Frere Boghos WG la date de 1586 Provincial
predecesseur de «Anton de Lusıtanıen»; 11 est interessant de l’existence 1630 ’un
Provincıal d’Armenıie, Frere lacobo de Ambrosı Celu1-cı ecrivait titre Maitre
eneral de 1’Ordre le avrıl 1630 MS lettre armenı1en quı fut traduıte ıtalıen, ensuıte

espagnol, POUFr etre publie Madrid 1650 Copıa de un  D que esSCr1V1Ö e] Muy
Fray lacobo de Ambrosı, Provincıal de rtmenıa de la Orden de Predicadores 4]

Padre Fray Nicolas Ridolfi, Maestro General de toda dicha Orden En 'la qual haze relacıon
de milagroso UJUC le aconteciö e] GÜ  3 los Moros Turcos quUEC habıtan aquella tierra

confirmacion de NUuUEeSIra Santa Fe Catolica Sua data Chavioli quınze 12As del INECS

de Abril de 1630 NOs. Traduzida del rmen10 Italıano despues Espanol. Madrıid,
Imprenta del Reyno 1630

Cette mMmemMe lettre etaıit imprimee 1631 Barcelone, Grenade, Mayorque, redigee
Portugaıis Lisbonne chez nton10 Alvarez.

Toutes CCS ettres SONT cıtees Par Carlos Rodriguez Joulia Saınt-Cyr: Bibliografia
Menor Hispanomusulmana. Madrıd 19/70Ö 133 135 NO 613, 620, 622. 6223

De meme Alichan indique Hagop de Jesus Guetz 165 /60 SUCCESSCUTr de
Anton le Lusıtanıen. 6SO!]  3 suJjet LrOUVE AUSsS1 document imprime Espagnol Ma-
drid eviılle 1653

Copıa de un  D qu«c el Padre Maestro Fr. lacobo de Jesus, del Orden de Predi-
cadores, Provincial de 1a 1men12 la alta, esCK1V10 ] Fr Carlos de San Buena-
ventiura de la Provıncıa Napolitana, que le da CUeENnNTAa de las prod1ig10sas qu«c
han sucedido aquellos Reynos e] estado UJu«C tiene la Fe Catolica OS Madrıid. Gre-
ZOr10 Rodriguez, 1635 h., ct Saınt-Cyr iıdem 161 NO 745 et /46 Voır QUSS1
up. nNOTLtLeEe 25 115


